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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১১৬১

২৯. তালাক অধায় (كتاب الطلاق)

পিরেদঃ ২. (خلية) খািলয়া (برية) বািরয়া এবং অনুপ অনান িকনায়া তালােকর জন েযাজ শসমূেহর বণনা

باب ما جاء ف الْخَلية والْبرِية واشْباه ذَلكَ

আরবী

قَال ًجنَّ راقِ ارالْع نالْخَطَّابِ م نب رمع َلا بتك نَّها لَغَهب نَّهك االم نع يحي دَّثَنح

ةَ فبِم ينافوي هرنْ ما هلامع َلالْخَطَّابِ ا نب رمع تَبَغَارِبِكِ ف َللُكِ عبح هتارم

فَقَال نْتا نم رمع فَقَال هلَيع لَّمفَس لجالر هيذْ لَقتِ ايبِالْب طُوفي رما عنَميفَب مسوالْم

انَا الَّذِي امرت انْ اجلَب علَيكَ فَقَال لَه عمر اسالُكَ بِربِ هذِه الْبنية ما اردت بِقَولكَ

تدردَقْتُكَ اا صانِ مذَا الْمرِ هغَي ف لَفْتَنتَحاس لَو لجالر لَه غَارِبِكِ فَقَال َللُكِ عبح

تدرا ام والْخَطَّابِ ه نب رمع فَقَال اقركَ الْفبِذَل

বাংলা

রওয়ায়ত ৫. মািলক (রহঃ)-এর িনকট রওয়ায়ত পৗিছয়ােছ য, ইরাক হইেত উমর ইবন খাাব (রাঃ)-এর

িনকট লখা হইল য, এক বি তাহার ীেক বিলয়ােছ ِغَارِبِك َللُكِ عبح [তামার র তামার ঘােড়]। উমর

ইবন খাাব (রাঃ) তাহার িনযু ইরােকর শাসেকর িনকট প িলিখেলন-হ মওসুেম সই বিেক আমার

সিহত িমিলত হইেত িনেদশ দাও। উমর যখন বায়তুাহর তওয়াফ কিরয়ািছেলন তখন এক বি তাহার সুেখ

আিসয়া সালাম কিরল। উমর বিলেলনঃ তুিম ক? সই বি বিলল, আিম সই বি, য বিেক আপনার

িনকট (হ মওসুেম) উপিত হইেত িনেদশ দান কিরয়ািছেলন। তারপর উমর (রাঃ) বিলেলনঃ এই (পিব

কাবা) গৃেহর মািলেকর কসম িদয়া তামােক আিম  কিরেতিছ য, তুিম তামার সই বব ِغَارِبِك َللُكِ عبح
এর ারা িক উেশ কিরয়াছ? সই বি বিলল, এই ান বতীত অন কাথাও আপিন আমােক হলফ করাইেল

আিম সত কথা বিলতাম না। আিম (এই বব ারা ীেক) িবদায় (দওয়া)-এর িনয়ত কিরয়ািছ। উমর ইবন

খাাব (রাঃ) বিলেলন, তুিম যাহা িনয়ত কিরয়াছ তাহাই।

English

Yahya related to me from Malik that he had heard that Umar ibn al-Khattab
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had heard in a letter from Iraq that a man said to his wife, "Your rein is on
your withers (i.e. you have free rein)." Umar ibn al-Khattab wrote to his
governor to order the man to come to him at Makka at the time of hajj.
While Umar was doing tawaf around the House, a man met him and greeted
him. Umar asked him who he was, and he replied that he was the man that
he had ordered to be brought to him. Umar said to him, "I ask you by the
Lord of this building, what did you mean by your statement, 'Your rein is on
your withers.'?" The man replied, "Had you made me swear by other than
this place, I would not have told you the truth. I intended separation by
that." Umar ibn al- Khattab said, "It is what you intended."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আনাস (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74058

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

